Car(ta) investiture nomine loccationis

1269 gennaio 27, Como, "in cla(u)sta Sancti Habondii"

Ariberto "de Casella" abate di S. Abbondio insieme a numerosi confratelli investe "nomine loccationis et massaritii" per un periodo di sedici anni Giovanni figlio emancipato di Goffredo Rusca di tutti i beni e diritti che il monastero possiede in Cademario Superiore ed Inferiore, per un fitto di otto lire di denari nuovi da versarsi annualmente a s. Andrea.

Originale in AParr Cademario, P [A].  Regesto del 1564 in Breno, A.P., Inventarium, c. 10 v.

Edizione: BRENTANI, Codice, IV, CCXXXVI (con omissis).

Regesti: MASPOLI, Un catalogo, n. 217, p. 89; NORSA, L'antico comune, n. 17, p. 197; DI MARCO, L'archivio, p. 21.

Pergamena, con un foro naturale fra la quartultima e la terzultima riga del testo, in stato di conservazione complessivamente buono: qualche piccola lacerazione e qualche macchia ininfluenti.  Uno strappo antico ricucito nel margine sinistro.  Rigatura e marginatura; sottolineatura di alcune parole.  Qualche iniziale leggermente ornata.  Sul verso, pare di mano del notaio Giacomo, "Car(ta) investic(ionis) mon(asterii) et Iohannis de Bagota de Cademario"; altre scritture di età moderna, fra cui un brevissimo regesto del XVIII secolo. 

Il dettato presenta errori, incompletezza e probabilmente incomprensione del formulario, scorrettezze grammaticali e di concordanza, grafie diverse per una stessa parola.

Un'ampia citazione del contenuto del presente documento, in forma non molto dissimile da quella di un regesto, si trova in DELLA MISERICORDIA, Le decime, p. 141.

Il Brentani tende a mettere la presente carta di investitura in relazione con il regesto datato 1269 settembre 5, scrivendo (nota 1 pag. 27): "Documento che probabilmente corrisponde a quello indicato, sotto la data 5 settembre 1269, nel già citato catalogo cinquecentesco di Breno, col seguente regesto: 'Investitura facta per d. abbatem d. Ioanni Ruschae de quodam massaritio de Cademerio.  Rog. per Iacobum Trussum. ...'.  Se così fosse, 'quinto ext Jam,' venne interpretato: '5 settembre' ".  Trattandosi tuttavia per lo stesso Brentani di ipotesi, sia pure per lui probabile, è sembrato opportuno in questa sede presentare separatamente entrambi i testi.   

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(na)c(ionis) milleximo ducenteximo sexageximo nono, die dominico quinto exeunt(e) ianuario (a), indic(ione) duodecima.  Dominus Alibertus (b) de Casella de Vico abas monesterii Sancti Habondii Cum(an)i et filius condam ser Iohannis de Casella de Vico, et cum eo dominus donus Guilielmus | Lavizarius et dominus donus Martinus Caveliata de Mendrixio et dominus donus Honricus Rusca et donus Mar(tinus) qui dicitur Cavelinus de Mendrixio et donus Albertus de Casella de Vico et donus Fomaxius de Saliçe et donus Albertus de Bregia et donus Mar(tinus) de Cuzago et donus Guilliçolus Lavizarius, | omnes monaci et confratres predicti monesterii et capituli Sancti Habondii (c), simul colecti et congregati in monesterio Sancti Habondii de Cum(is) pro infrascriptis omnibus et singulis gerendis et faciendis, suis et cuiusque eorum propriis nominibus et nomine tocius dicti monesterii et capituli de Sancto Habondio | de Cum(is), investiver(unt) nomine loccationis et massaritii dominum Iohannem Ruscam filium emancipatum domini Guifredi Rusce de Cumis; nom(i)nat(ive) de omnibus terris et rebus terretoriis et cassis et sediminibus et mansionibus et pratis et silvis et buscis et comunanciis et asculis et pasculis quibus dictum | monesterium habet et usus est habere et tenere in locis et terretoriis locorum de Cademario Superiori et Inferiori, tam in monte quam in plano ipsorum locorum.  Et hoc hinc ad (d) annos sexdecim prox(imos) futuros conpletos.  Ita ut dictus Iohannes dominus Iohannes (e) et eius heredes habeat et teneat, | possideat predictas res locatas, et exinde faciat et facere possint hinc ad predictum terminum quicquid facere voluerit de rebus locatis seu conductis facere licet absque alliqua contradic(ione) predicti domini abatis et monacorum et confratrum, et eciam alliorum confratrum | dicti monesterii et tocius dicti monesterii et capituli, et cuiuslibet alterius persone et universsitatis, meliorando tamen et non peyorando.  Promitentes (f) insuper dictus dominus abas et cum eo dicti monaci et confratres suprascripti monesterii, suis et cuiusque eorum propriis nominibus et nomine dicti monesterii, oblig(ando) o(mn)ia | sua bona et o(mn)ia bona dicti monesterii et capituli pig(nori) presentia et futura suprascripto domino Iohanni solemp<n>it(er) stipulac(ione) per se suosque heredes ei suisque heredibus defendere et guarentare o(mne)s dictas res (g) supra loccatas usque (h) ad predictum terminum sexdecim annorum ab o(mn)i persona, | colegio et universitate; et hec cum omnibus propriis dampnis et exspenssis ipsius domini abatis (i) et predictorum monacorum et confratrum dicti monesterii et tocius dicti monesterii et capituli, et absque alliquibus dampnis et exsp<e>nssis iamdicti domini Iohannis et eius heredum, et eciam sub pena tocius dampni | et interesse et o(mn)ium exspenssarum que fierent et curerent pro ipsa pena exigenda ipsa solempni stipulac(ione) promissa et instipulatum deducta, sub obligo et ypotheca omnium bonorum dicti domini abatis et dictorum monacorum et confratrum et tocius dicti capituli.  Et mon(aci) et confratres, predicti | dominus abas et dicti monaci et confratres (j) suis nominibus et nomine dicti capituli et monesterii hanc (k) loccac(ionem) et predicta o(mn)ia fieri et redondare ad utillitatem dicti capituli et mon(asterii).  Pro qua (l) vero investitura seu pro fictu et h(er)ditu (m) predictarum rerum loccatarum dictus dominus Iohannes promisit o(mn)ia | sua bona pig(nori) oblig(ando) presentia et futura suprascripto domino abati et dictis monacis et confratribus, stipulantibus suis nominibus et dicti monesterii et capituli, eidem domino abati et ipsis monacis et confratribus seu dicto capitulo et monesterio dare et solvere omni anno in festo sancti Andree hinc ad (n)| predictum terminum sexdecim annorum libras octo denariorum novorum; et hec cum omnibus dampnis et exspen(ssis), dampt(is) (o) et interesse que fient et c(ur)rent, et pro predictis libris (p) octo novorum petendis et exigendis post quemlibet terminum vel eorum occaxione, et hoc ipsis ta(ntu)m domino abate et monacis et dicto capitulo | et monesterio defendentibus predictam investituram ab o(mn)i persona (q), colegio et universsitate eidem domino Iohanni et eius heredibus ut supra, et alliter non teneatur nec oblig(atus) nec constrictus in alliquo inteligatur dictus dominus Iohannes.  Ita et eo acto et expressim convento inter ipsos contrahentes, quod in solutum predictorum denariorum | seu predictorum fictorum non possint dari per ipsum dominum Iohannem nec per eius heredes carte nec note seu nomina (r) debitorum co(mmun)is (s) de Cum(is) in solutum.  Item quod liceat dicto domino abati et predictis monacis et confratribus seu capitulo et monesterio suprascripto capere et detinere personaliter suprascriptum dominum Iohannem et eius bona predare et predari | facere ubique, sua propria actoritate, sine iudiciali actoritate et pena et vinculo bani.  Et hec pro predicto ficto et pro predictis dampnis et exspen(ssis) que fierent pro eo petendo, exigendo post quemlibet terminum, o(mn)ibus statutis et ordinamentis co(mmun)is de C(umis) dandis et debitoribus suis creditoribus in solutum et o(mn)ibus iuribus quibus | cavetur liberum corpus pro debito pecunialio capi et detineri non posse, et beneficio cessionis bonorum, et omnibus alliis exceptionibus et beneficiis quibus ipse dominus Iohannes se teneri (t) poset solemppniter per eum re(nontia)t(is) et remissis inter ipsa et circa predicta. Salvo tam(en) et reservato per predictum dominum abatem et per predictos monacos et confratres, suis nominibus et nomine dicti monesterii et capituli, in principio et in medio et fine huius contractus, honore (u) et districtu (v) predictarum rerum locatarum.  Et eo acto et pacto inter eos, quod dictus dominus abas nec dicti monaci et capituli (w) non possint aufere ipsi domino Iohanni nec eius heredes (x) dictas res usque ad ipsum terminum sexdecim | annorum per se laborare nec allicui locare.  Quia sic inter eos (y) convenit.  Actum in cla(u)sta (z) Sancti Habondii de Cum(is).  Unde pl(ures).  Interfuerunt ibi t<este>s ser Rugerius <de> Cuzago de Vico filius condam Mayfredi de Cuzago et Locarn<u>s Sta(m)paonus filius condam Anselmi Sta(m)paoni de Breno | et Dominicus filius condam Mar(tini) Megucii de Breno; et pro not(ario) Guidus de Vacallo de Sancto Habondio notarius Cumanus.

(SN)  Ego Iacobus Trassus notarius filius condam Petri de Trasso de Moltraxio hanc car(tam) tradidi et ad scribendum dedi infrascripto notario.

(SN)  Ego Petrus Trassus notarius filius ser Iacobi Trassi de Moltraxio hanc car(tam) rogatu suprascripti ser Iacobi notarii scripssi.

(a) A iam con segno abbreviativo che pare quello comunemente usato per us.          (b) -li- corretto da b.          (c) -o- corretta da altra lettera, pare u.          (d) ad ripetuto.          (e) Così A.          (f)  A p(ro)vitentes.          (g) res su altra parola erasa, forse terras.          (h) u- su rasura.          (i) -b- corretta su p(er).          (j) Così: tutta l'espressione appare incongrua. La frase manca inoltre di un verbo reggente, quale sarebbe dovuto essere dixerunt o altro di analogo significato.          (k)  Il redattore ha male interpretato quanto scritto sulla minuta o sull'imbreviatura del documento ed in luogo di ha(n)c  ha scritto  hat  con segno abbreviativo, secondo il compendio comunemente usato per  habeat.          (l)  -a pare scritta su altra lettera.          (m) Così A, forse per reditu.          (n) ad  ripetuto all'inizio della riga seguente.          (o) Così A.          (p)  libr-  su rasura.          (q) -s-  corretta su a.          (r) A  nomine.           (s)  co(mmun)is  ripetuto.          (t)  -e corretta su i; ma l'intera parola è errata, essendo stata messa dal redattore in luogo del corretto  tueri.          (u) -nore  su rasura.          (v)  La prima -i- corretta su a.          (w) Così A.          (x)  Così A.          (y)  A  eas.          (z) -l- corretta da h.

(R.P.C.)

